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Seitenangabe fol. 58r-87v 

 

Textart Prosa 

Fassung – 

Zustand vollständig 

Umfang 7151 Wortformen 

 

Titel ¶ hier beghint die paſſie ons 

heren alſo als ſi ancelmus ghe= 

openbaert wart van maria die 

moeder ons heren: 

(fol. 58r,1-4) 

 

Vorrede – 

 

Incipit Ancelmus die heilighe man 

onſer lieuer vrouwen vrient 

badt ſijnre vriendinnen der 

moeder gods ons heren iheſu Christi 

dat ſi ghewaerdighe woude 

hem te vertrecken die paſſie 

haers kints Ten leſten dede op 

die maghet horen mont ende 

ſeide 

(58r,5-13) 
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Explicit Daerna 

ouer viertich iaren quamen titus 

end veſpaſianus in iheruſalem end 

verdoruen die ſtat End alſo die 

ioden iheſum coften om dartich 

penninghen• alſo gauen ſi dar= 

tich ioden om enen penninck• 

(MMM) 

 

Nachsatz Deſe paſſie is wt• criſtus ende 

ſine lieue moeder maria moeten 

eweliken ſijn ghebenedijt Amen 

Nv moet god hem allen ghe= 

uen die deſe paſſie ſcriuen 

of doen ſcriuen• leſen of horen 

leſen dat doghen der menſcheit 

iheſu criſti end dat medeliden ſijn= 

re lieuer moeder innichlic ende 

mit bitteren bigheerten in horen 

harte altoes te draghen op dat 

die hemelſche vader ten ionxten 

daghe moet ſegghen Coemt minen 

lieuen vrienden tot mi die dat 

doghen mijns lijfs in uwer her= 

t<en> hebt ghedraghen Ic wil v 

die drievoudichede daerom 

te beſitten gheuen ewelick End 

wil v lonen van minen doghen 

recht of ghijt altemael om minen 

wille had gheleden End aldus wil 

Ic allen luden lonen mit mi ſeluen 

diet draghen mit ynnicheden 

hoert wat onſen here ſegghet 

Soe wie om minen doghen peyn= 

ſet ic ſal ſine ſorghe draghen 

buten end binnen end in allen ſinen 

noden Die om mi peynſt dat hi 

hi mi bidt ic ſalt hem eer doen 

dan of mi twalef gherechte lu= 

den baden Die om minen doghen 
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peynſt hi en ghecrighet nym= 

mermeer alſo bitteren doot als 

een ander noch alſo groten ve= 

gheuier End ſo wie op minen do= 

ghen peynſt mit naerſte op 

dien dach en mach hi niet in 

hooftſonden vallen End ic ſel 

hem van elke ghepeynſe loon 

gheuen End tot dien menſche 

is mi alſo wel ſprect die vader 

in der gothede als mi was tot 

minen ſone iheſum criſtum doe hi 

an den cruce hinc End dien men= 

ſche ſel ic gheuen den ſeluen lone 

dien gheens menſchen herte ghe= 

peynſen en can• noch oghen ghe= 

ſien• noch oren gehoren• noch 

mont gheſpreken 

(87v,19-89r,4) 

 

 

Mitüberlieferung 

fol. 1-57: Passieboek 

fol. 58r-87v: Anselmus van Canterburys Dialogus beati Mariae et Anselmi de passione domini 

fol. 88: No moet god hem allen gheuen die sese passie scriuen of doen scriuen 

fol. 89: Exempel Onse ioncfrouve quam tot eenre vrouve die vele peynsede omt doghen ons heren 

fol. 89: Een ghebet DJie hemelsche cominc onse heren ihesus... 

fol. 90: Berijmd gebed 

fol. 90: Berijmd gebed 

 

Angaben zu Codex, Mise en page, Provenienz u.a.m. 
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